
6401Z 

 

Odbor známok a dizajnov 

Švermova 43, 974 04  Banská Bystrica 4 

tel.: 048/43 00 131, http://www.upv.sk 

 

   

Banská Bystrica 17.01.2025 

POZ 2190-2024/Z-21-2025 
 

 

R O Z H O D N U T I E  
 
Prihláška ochrannej známky POZ 2190-2024 z 16.8.2024 prihlasovateľa Potanko Andrej, Zimná 442/46, Spiš-
ská Belá, 
 

s a  z a m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 4  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov v nadväznosti 
na § 5 ods. 1 písm. b), c) a g) tohto zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo prihlaso-
vateľovi správou úradu s príslušným odôvodnením z 30.10.2024 oznámené, že prihlásené označenie nie je 
spôsobilé na zápis do registra ochranných známok, pretože podľa § 5 ods. 1 zákona o ochranných známkach 
v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o ochranných známkach“) do registra sa nezapíše označenie, 
ak 

 
b) nemá rozlišovaciu spôsobilosť, 
c) je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie 

druhu, kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, prípadne času výroby tovarov či 
poskytnutia služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb, 

g) môže klamať verejnosť najmä o povahe, kvalite, zemepisnom pôvode tovarov alebo služieb. 
 

Predmetom prihlášky ochrannej známky je slovné označenie „TATRAMED“ prihlásené pre nasledovný zoz-
nam tovarov a služieb: 
 
05 - Dezinfekčné prípravky; bielkovinové prípravky na lekárske použitie; alkoholy na lekárske použitie; liečivé 
cukríky; sirupy na farmaceutické použitie; farmaceutické prípravky; chemickofarmaceutické prípravky; vita-
mínové prípravky; dezinfekčné prípravky na hygienické použitie; digestíva na farmaceutické použitie; tinktúry 
(farmaceutické prípravky); liečivé oleje (okrem esenciálnych olejov); roztoky na farmaceutické použitie; che-
mické prípravky na ošetrovanie plesne; masti na lekárske použitie; tinktúry na lekárske použitie; séra na le-
kárske použitie; roztoky na veterinárne použitie; masti na farmaceutické použitie; farmaceutické prípravky 
na ošetrovanie pokožky; jedy; včelia materská kašička na farmaceutické použitie; lieky pre zubné lekárstvo; 
lieky pre humánnu medicínu; lieky pre veterinárnu medicínu; výživové doplnky; včelia materská kašička (vý-
živový doplnok); propolis na farmaceutické použitie; propolisové výživové doplnky; peľové výživové doplnky; 
rastlinné výťažky na farmaceutické použitie (okrem esenciálnych olejov); bylinkové výťažky na lekárske pou-
žitie (okrem esenciálnych olejov); výživové prípravky s liečivými účinkami na terapeutické a lekárske použitie; 
liečivé prípravky na čistenie zubov; antibakteriálne mydlá; antibakteriálne tekuté mydlá; vody po holení s 
liečivými účinkami; šampóny s liečivými účinkami; toaletné prípravky s liečivými účinkami; vlasové vody s 
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liečivými účinkami; šampóny s liečivými účinkami pre zvieratá chované v domácnosti; dezinfekčné mydlá; 
mydlá s liečivými účinkami; masážne sviečky na terapeutické použitie; liečivé zubné pasty; masážne gély na 
lekárske použitie; protizápalové prípravky; dermatologické prípravky; medové masti na lekárske použitie. 
 
29 - Ovocné rôsoly, džemy, kompóty; arašidové maslo; maslo; kokosové maslo; maslové krémy; džemy; mra-
zené ovocie; sušené hrozienka; smotana (mliečne výrobky); kandizované ovocie; datle; mlieko; dusené ovo-
cie; nátierky z ovocného želé; ovocná dreň; ďumbierový džem (zázvorový); kefír (mliečny nápoj); kumys 
(mliečny nápoj); mliečne nápoje (s vysokým obsahom mlieka); mliečne výrobky; marmelády; ovocné šaláty; 
ovocné šupky; mleté mandle; spracované arašidy; plátky sušeného ovocia; spracovaný peľ (potravina); kon-
zervy s ovocím; jablkový kompót; brusnicový kompót; ovocné chuťovky; tvaroh; mliečne koktaily; kompóty; 
kondenzované sladené mlieko; kyslé mlieko; kandizované orechy; ochutené orechy; spracované lieskové ore-
chy; konzervované bobuľové ovocie; mandľové mlieko; arašidové mlieko; kokosové mlieko; nápoje z kokoso-
vého mlieka; nápoje z mandľového mlieka; nápoje z arašidového mlieka; lisovaná ovocná pasta; konzervo-
vaný ďumbier; nakladaný ďumbier. 
 
30 - Cukor, med, melasový sirup; chlieb, pekárske a cukrárske výrobky; cukríky; zákusky, koláče; cukrárske 
výrobky; perníky, medovníky; med; propolis; včelia kašička; jedlé včelie plásty; jedlý včelí vosk. 
 
33 - Alkoholické nápoje okrem piva; mätový likér; alkoholické výťažky z ovocia; horké likéry; anízový likér; 
aperitívy; destilované nápoje; jablčné mušty (alkoholické); koktaily; curaçao (pomarančový likér); digestíva 
(likéry a liehoviny); víno; likéry; medovina; griotka; brandy, vínovica; liehové esencie; alkoholové extrakty 
(tinktúry); alkoholické nápoje s ovocím; alkoholické nápoje z ryže; vodka; vopred pripravené miešané alko-
holické nápoje (nie s pivom); obilninové destilované alkoholické nápoje; ochutené varené alkoholické sladové 
nápoje okrem piva. 
 
35 - Reklama; kancelárie zaoberajúce sa dovozom a vývozom; rozširovanie vzoriek tovarov; prieskum trhu; 
organizovanie obchodných alebo reklamných výstav; obchodné alebo podnikateľské informácie; zásobovacie 
služby pre tretie osoby (nákup tovarov a služieb pre iné podniky); prezentácia výrobkov v komunikačných 
médiách pre maloobchod; obchodné informácie a rady spotrebiteľom pri výbere tovarov a služieb; adminis-
tratívne spracovanie obchodných objednávok; subdodávateľské služby (obchodné služby); marketing; malo-
obchodné služby s farmaceutickými, zverolekárskymi a hygienickými prípravkami a so zdravotníckymi potre-
bami; vyjednávanie a uzatváranie obchodných transakcií pre tretie osoby; poskytovanie obchodných infor-
mácií prostredníctvom webových stránok; online poskytovanie obchodného priestoru pre nákupcov a pre-
dajcov tovarov a služieb; veľkoobchodné služby s farmaceutickými, zverolekárskymi a hygienickými príprav-
kami a so zdravotníckymi potrebami; poskytovanie spotrebiteľských ohodnotení tovarov na obchodné alebo 
reklamné účely; maloobchodné služby s pekárskymi výrobkami (ďalej ako "prihlásené označenie" alebo 
"predmetné označenie"). 
  
Prieskumom zápisnej spôsobilosti prihlasovaného označenia Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej re-
publiky (ďalej len „úrad“) zistil, že vo vzťahu k vyššie uvedeným tovarom a službám v triedach 5, 29, 30, 33, 
35 medzinárodného triedenia nemá takéto výlučne slovné označenie rozlišovaciu spôsobilosť v zmysle usta-
novenia § 5 ods. 1 písm. b) zákona o ochranných známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 písm. c) uvedeného 
zákona opisuje druh a zemepisný pôvod poskytovaných tovarov a služieb. 
 
Uvedené vyplynulo z významu prihláseného označenia ako celku, ktoré je tvorené spojením slovných prvkov 
TATRA, ktorý označuje pohorie Tatry ako „geomorfologický celok Fatransko-tatranskej oblasti a tvoria naj-
vyššiu časť Karpát. Nachádzajú sa v severnej časti Slovenska na hranici s Poľskom“ (https://sk.wikipe-
dia.org/wiki/Tatry) a slovným prvkom „MED“ vo význame „polotekutý sladký produkt včiel“ (KSSJ 4, 2004). 
 
Predmetné označenie poskytuje v spojitosti s prihlásenými tovarmi (med, medovníky, vitamínové prípravky, 
medové masti na lekárske použitie, kandizované orechy; kandizované ovocie, ochutené orechy, pekárske a 
cukrárske výrobky; cukríky; zákusky, koláče, medovina...) v triedach 5, 29, 30 a 33 jednoduchú a priamu in-
formáciu, že sa jedná o konkrétny produkt (med) alebo nárokované tovary sú vyrobené z medu alebo obsa-
hujú med prípadne sú s príchuťou medu, ktorý pochádza z tatranskej oblasti. 
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Predmetné označenie je opisné označenie a spotrebiteľská verejnosť ho nebude vnímať ako údaj o obchod-
nom pôvode tovarov a služieb, ale len ako jednoduchú a priamu informáciu o druhu a zemepisnom pôvode 
takto označených tovarov. 
 
Služby prihlásené v triede 35 medzinárodného triedenia (napr. maloobchodné služby s farmaceutickými, zve-
rolekárskymi a hygienickými prípravkami a so zdravotníckymi potrebami, veľkoobchodné služby s farmaceu-
tickými, zverolekárskymi a hygienickými prípravkami a so zdravotníckymi potrebami....) úrad považuje za sú-
visiace služby s obdobným zameraním, a preto predmetné označenie nemá rozlišovaciu spôsobilosť ani vo 
vzťahu k týmto službám. 
 
Za priemerného relevantného spotrebiteľa sa považuje riadne informovaný a primerane pozorný a obozretný 
spotrebiteľ nárokovaných tovarov a služieb. V prípade prihlásených tovarov a služieb je relevantnou spotre-
biteľskou verejnosťou široká verejnosť ako koncoví spotrebitelia, ktorí kupujú a konzumujú med a výrobky z 
medu alebo s medom, prípadne samotní spotrebitelia sú z podtatranskej oblasti a uprednostňujú lokálne 
produkty. Za relevantnú verejnosť je možné považovať aj včelárov a spracovateľov medu. Všetkým uvedeným 
skupinám bude význam prihláseného označenia zrejmý na prvý pohľad alebo prvé počutie. 
 
Predmetné označenie je výlučne slovné, ktoré bez akýchkoľvek ďalších dištinktívnych prvkov nie je spôsobilé 
rozlíšiť tovary a služby prihlasovateľa od tovarov alebo služieb iných subjektov. Zapísaním prihláseného ozna-
čenia do registra ochranných známok by bolo upreté právo iným subjektom s rovnakým alebo podobným 
zameraním používať toto všeobecné opisné slovné označenie. Úrad preto konštatuje, že ide o označenie 
opisné, bez rozlišovacej spôsobilosti. 
 
Vo všeobecnosti platí, že obyčajná kombinácia slovných prvkov, z ktorých každý je opisný vo vzťahu k 
vlastnostiam samostatných tovarov alebo služieb, zostáva opisnou vo vzťahu k týmto vlastnostiam. Z obyčaj-
ného spojenia týchto prvkov bez použitia neobvyklých obmien, predovšetkým syntaktických alebo významo-
vých, nemôže vzniknúť nič iné než opisné označenie. (viď. Usmernenia pre prieskum ochranných známok 
Európskej únie, časť B, Prieskum). 
 
Rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej 
známky. Na jej splnenie je nevyhnutné, aby označenie bolo originálne do takej miery, aby bolo schopné indi-
vidualizovať tovary alebo služby jednotlivých subjektov. Skúmané označenie nie je schopné túto funkciu plniť. 
 
 
V súvislosti s ustanovením § 5 ods. 1 písm. g) zákona a vzhľadom na skutočnosť, že predmetné označenie je 
prihlásené pre tovary „propolis; včelia kašička; jedlé včelie plásty; jedlý včelí vosk, spracovaný peľ (potravina); 
včelia materská kašička (výživový doplnok); propolis na farmaceutické použitie; propolisové výživové do-
plnky; včelia materská kašička na farmaceutické použitie, cukor)“ je nutné konštatovať, že existuje reálna 
možnosť, kedy by spotrebiteľ mohol byť uvedený do omylu ohľadne povahy takto označovaných tovarov. 
Údaj v rámci predmetného označenia “med” by tak mohol spotrebiteľa zmiasť, resp. klamať o povahe takto 
označeného tovaru, ktorým by bol napr. propolis, materská kašička alebo cukor. Keďže ide o konkrétny druh 
včelieho produktu a zároveň sladidla. Spotrebiteľ bude pod takto označenými výrobkami očakávať práve med 
ako polotekutý sladký včelí produkt avšak žiadne iné sladidlo (cukor) a ani žiaden ďalší druh včelích produktov 
(propolis, materská kašička, plásty...) triedach 5 a 30 v predmetnej prihláške ochrannej známky. Klamlivosť 
označenia sa neposudzuje z hľadiska pohnútky jeho prihlasovateľa, t. j. či chcel alebo nechcel spotrebiteľa 
uviesť do omylu, ale výlučne z hľadiska objektívnej spôsobilosti označenia klamať, či uvádzať do omylu. 
 
Podľa § 28 ods. 4 zákona o ochranných známkach ak označenie nie je spôsobilé na zápis podľa § 5, úrad 
prihlášku zamietne. Pred rozhodnutím o zamietnutí prihlášky úrad musí umožniť prihlasovateľovi vyjadriť sa 
k dôvodom, na ktorých základe sa má prihláška zamietnuť. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie a vyjadrenie. Prihlasovateľ sa v stano-
venej lehote do 30.12.2024 k výsledku prieskumu zápisnej spôsobilosti prihláseného označenia uvedenému 
v správe úradu zo dňa 30.10.2024 nevyjadril. Úrad naďalej trvá na vznesených námietkach týkajúcich sa 
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zápisnej spôsobilosti prihláseného označenia a preto bolo rozhodnuté tak, ako je uvedené vo výrokovej 
časti tohto rozhodnutia. 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m  p r o s t r i e d k u :  
 
Podľa § 40 ods. 1 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v znení neskorších predpisov možno 
proti tomuto rozhodnutiu podať na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Podľa § 40 ods. 5 toho 
zákona podanie rozkladu len proti odôvodneniu rozhodnutia nie je prípustné. Včas podaný rozklad má od-
kladný účinok. Rozklad sa podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie možno, po vyčerpaní riadnych 
opravných prostriedkov, preskúmať Správnym súdom v Banskej Bystrici na základe správnej žaloby podanej 
podľa § 177 a nasl. zákona č. 162/2015 Z. z. Správny súdny poriadok. 

 
 
 
 
 
 

Ing. Karol Klavec 
poverený zastupovaním riaditeľky odboru 

 
 
Doručiť: 
Potanko Andrej, Zimná 442/46, 059 01  Spišská Belá, Slovenská republika 
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